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źlăpresenteătrabajoăaludeăalătemaădeălaărecepciónădeălaăculturaădeă
źspañaăenăPoloniaĽăqueăseăpretendeătrazarărefiriéndoseăaălosăfondosădeă
laăBibliotecaădeălosăPríncipesăCzartoryskiĽăcuyaăsedeăseăencuentraăenă
Cracovia. El nombre de dichaă instituciónă conmemoraă aă susă
fundadoresĽă laă familiaă aristocráticaă CzartoryskiĽă queă desempeñóă ună
significativoă papelă enă laă vidaă políticaă yă culturală deă PoloniaĽă enă
particulară enă elă sigloă XIX.ă Seă trataă deă unaă deă lasă másă antiguasă
bibliotecas nacionales polacasĽăcuyaăhistoriaăseăremontaăaălosăañosă7Ńă
del Setecientos1.ă źnă lasă décadasă posterioresĽă graciasă aă losă esfuerzosĽă
inspiradosăenăunaăgranăpasiónăcoleccionistaăyăbibliofílicaĽădelăpríncipeă
AdánăCasimiroăCzartoryskiă (ń734-1823), los fondos de la biblioteca 
crecieronă gradualmenteĽă aă loă cuală contribuyeronă tambiénă algunosă
representantesă deă lasă siguientesă generacionesă deă laă familia.ăAdemásĽă
juntoă aă suă esposoă Adánă CasimiroĽă laă princesaă Isabelă Czartoryskiă
(1746-ń835)ă desarrollóă suă aficiónă aă coleccionară diversosă objetos de 
arteĽăantigüedadesăyărecuerdos.ăSuăprofundoăinterésăeăintensaăactividadă
en este campo constituyeron la base para la emergencia de la idea 
museológicaă enă Polonia2. Los mencionados dos ramos del 
coleccionismo de los Czartoryski fueron unidos por elănietoădeăAdánă
Casimiro e Isabel, Ladislao (1828-ń8ř4)ĽăquienĽăenăń876Ľăinauguróăenă
Cracoviaă ună complejoă museísticoĽă bibliotecarioă yă archivísticoă
destinadoăalăusoăpúblicoĽăenăelăcualădepositóălasăcoleccionesăreunidasă
por la familia. El actual Museo y la Bibliotecaă deă losă Príncipesă
Czartoryski ocupan un lugar especial en el panorama cultural de 
Polonia, lo que se debe, por un lado, a la enorme riqueza y 
singularidad de las piezas que abarcan sus colecciones, y por otro, a la 
importanciaă deă estaă instituciónĽ considerada como pionera en la 
museologíaăpolaca.          

La compleja historia de dicha biblioteca ofrece diferentes temas, 
aspectos y enfoques para analizar. Respecto al presente estudio, se 

                                                           
1  źlămásăantiguoăcatálogoădeălaăbibliotecaădelăpríncipeăAdánăCasimiroăCzartoryskiă
fueă elaboradoă enă ń77Ń.ă Veră enŚă LźNKIźWICZOWAĽă Jolantaă (2ŃŃŃa)Śă “Mariaă
Antonina i Izabela Czartoryska.ă Paraleleă historyczne”.ă Rocznik Biblioteki 
Naukowej PAU i PAN w Krakowie. XLV: 101.   

2  VéaseăWAŁźKĽăJanusză(2Ńń5)Śă“ZbioryăCzartoryskichăaănarodzinyăideiămuzeumă
wăPolsce”ĽăenŚăJanuszăWałekă(coord.)ŚăOtwieram ĝwiątyniĊ PamiĊci. Zbiory Czar-
toryskich a narodziny idei muzeum w Polsce.ăŁódĨĽăMuzeumăPałacăHerbstaŚă56-
70.  
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pretenderáăecharăunaăojeadaăaăsusăfondosăaălaăluzădeăunaăserie de datos 
eă informacionesă deă carácterĽă sobreă todoĽă histórico-cultural. Se 
intentaráăentrelazarăunosăhilosătemáticosădispersosĽărelativosăalăpasadoă
de la biblioteca y a la actividad de la familia Czartoryski, evocando, a 
la vez, ciertos aspectos de las relaciones hispano-polacas en el siglo 
XIX. Nuestro objetivo principal consiste en indicar algunas huellas 
hispánicasĽă enă formaă manuscritaă eă impresaĽă enă losă fondosă deă laă
bibliotecaĽăgraciasăaă lasăcualesăestaăpodríaăserăvistaăcomoăunăespacioă
del encuentro de lo españolăyădeăloăpolacoăenălaămencionadaăcenturia.   

Cabe advertir que el tema, apenas esbozado en el presente texto, 
sigueă exploradoă enă elă marcoă deă unaă investigaciónă másă ampliaĽă queă
todavíaă noă estáă acabada.ă Deă ahíă queă esteă estudioă noă constituyaă unaă
elaboraciónădefinitivaĽă escritaă conă laă intenciónădeă informară sobreă losă
resultadosăfinalesădelăproyectoăenăcuestiónĽăsinoăunaăintroducciónăaăună
estudioă másă profundoĽă queă seráă publicadoă ală terminară dichaă
investigación.ă 

Un importante incentivo para iniciar el proyecto lo 
constituyeron los anteriores trabajos de algunos estudiosos polacos en 
torno a la historia y las colecciones de la biblioteca cracoviana, 
publicados en su lengua materna, lo que limita notablemente su 
divulgaciónăentreăcientíficosăhispanoparlantes. AdemásĽăseătrataădeălosă
textosăelaboradosĽăenălaămayoríaădeălosăcasosĽăporălosăespecialistasăenă
áreasăalejadasădelăcampoădeălaăfilologíaăhispana.ăAăcontinuaciónĽănosă
referiremos, pues, a algunas de aquellas investigaciones realizadas 
como iniciativas aisladasĽă peroă muyă fructíferasă yă noă pocasă vecesă
pioneras, con el fin de enlazarlas, intentando arrojar una nueva luz 
sobreăsusăresultadosăyădifundirlasăenăelăámbitoădeălaăhispanística.              

1. UN BREVE TRASFONDO HISTÓRICO  

Aunqueă esténă documentadosă aă partir de la Edad Media, los 
vínculosăhistóricosă yă culturalesă entreăźspañaă yăPoloniaă aă loă largoădeă
losă siglosă noă fueronă regularesŚă enă unosă períodosămásă dinámicosĽă enă
otrosĽămásăbienăepisódicosăoăpuntuales.ăHuboĽăevidentementeĽăalgunasă
épocasădeămásăintensidadĽ debidoăaăunasăcircunstanciasăhistóricasămásă
favorablesă paraă losă contactosă entreă ambosă países.ă Seă puedeă apuntarĽă 
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aătítuloădeăejemploĽăalăsigloăXVIĽăduranteăelăcualălosăemisariosădeălosă
reyesăpolacosădesarrollaronăunaăcrecienteăactividadădiplomáticaăenă laă
corteăespañola3.ăźntreălasămásăvaliosasăaportacionesăqueĽăgraciasăaălaă
estanciaă enă Madridă eă interésă poră loă peninsulară deă estasă figurasĽă
enriquecieronălaăesferaăculturalăenăPoloniaăcabeădestacarălaăcolecciónă
deă impresosă antiguosă hispánicosă reunidaă poră Piotr Dunin Wolski 
(1531-ń5řŃ).ăźsteădiplomáticoăalăservicioădelăreyăpolacoăSegismundoă
II Augusto (1520-ń572)ăestuvoăenăźspañaădesdeăń56ńăhastaăń573.ăAlă
parecerĽă fueă duranteă aquelă períodoă cuandoă surgióă suă grană aficiónă ală
libroă ibéricoĽă queă leă permitióă aă Wolskiă acumular aproximadamente 
3ńŃă impresosă españolesă renacentistas.ă Lasă investigacionesă realizadasă
enă tornoă aă dichaă colecciónĽă depositadaă actualmenteă enă laă Bibliotecaă
Universitariaă Jaguelónicaă deă CracoviaĽă hană demostradoă elă
incuestionableă valoră histórico-culturală yă bibliológicoă deă esteă
conjunto4.  

Sină embargoĽă comoă afirmaă Piotră SawickiĽă “losă episodiosă másă
sustanciosos de nuestro progresivo acercamiento a las realidades 
ibéricasăseăsitúanĽăsin lugarăaădudasĽăenăelăsigloăXIXŚămásăricoăqueălosă
anteriores en contactosă deă diversaă índoleĽă desdeă losă políticosă oă
militaresă hastaă losă artísticosă yă literariosĽă pasandoă poră losă simplesă
viajesĽă excursionesă oă verdaderasă expedicionesĽă lasă famosasă correríasă
románticasă poră laă źspañaă pintorescaă yă monumental”ă (SAWICKIĽă
2003: 63). Diversos testimonios escritos (libros, relatos, reportajes, 
cartasĽă ensayosĽă etc.)ă deă losă polacosă quienesĽă estandoă enă źspañaĽă
pretendieronă descubriră yă describiră suă facetaă exóticaă yă orientalĽă deă
acuerdoă conă lasă tendenciasă divulgadasă enă laă épocaĽă sonă abundantes. 
źstosătextosăfueronăunaăvaliosaăyăexpresivaăfuenteăqueăcontribuyóăaălaă
cristalizaciónădeălasăimágenesăyălosăconocimientosăacercaădelăpaísătană

                                                           
3  Paraă obtenerămásă informacionesă acercaă deă dichaă actividadă enă losă siglosăXVIă yă
XVIIăconsúlteseăSKOWRONĽăRyszardă (ńřř7)ăDyplomaci polscy w Hiszpanii w 
XVI i XVII wieku .ăKrakówĽăUniversitas.     

4  źxisteăunăcatálogoădeăestaăcolecciónăelaboradoăporăOBRĉBSKIĽăAndrzejă(ńřřř)ă
Volsciana. Katalog renesansowego ksiĊgozbioru Piotra Dunin-Wolskiego, bisku-
pa płockiego.ăKrakówĽăKsiĊgarniaăAkademicka.ă 
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alejadoă deă PoloniaĽă deă suă naciónĽă historiaĽă culturaă yă deă suă vidaă
cotidiana, tanto en tiempo de paz, como de guerra5.  

Efectivamente, en el caso polaco, en el acercamiento a lo 
españolă enă dichaă centuriaă influyeronă noă sóloă lasă inspiracionesă
culturalesă yă laă sensibilidadă románticaĽă sinoă tambiénă lasă complejasă
circunstanciasă históricasĽă relativasă aă losă conflictosă armadosă en la 
Penínsulaă Ibéricaăyăaă lasăaspiracionesăaă laă independenciaădeăPoloniaĽă
enăaquelăperíodoăinexistenteăenăelămapaădeăźuropaĽătrasălasăparticionesă
de su territorio entre las potestades vecinas, Rusia, Austria y Prusia. 
Fue en aquel contexto que los soldados polacos participaron en las 
campañasă napoleónicasĽă inclusoă enă elă espacioă peninsularĽă comoă
aliadosă deă Żrancia.ă AdemásĽă algunosă militaresă deă Poloniaă tomaronă
parte en las guerras carlistas. Entre los combatientes hubo bastantes 
figuras que dejaron por escrito sus memorias o comentarios, en los 
que reflejaron sus vivencias en los campos de batalla y fuera de ellos.      

Las fracasadas sublevaciones nacionales en 1831 y 1864 contra el 
opresor ruso forzaron a muchos polacos a emigrar para escapar de las 
represalias y pretender luchar o apoyar el proyecto independentista de 
su patria desde el extranjero. No pocas veces los emigrantes polacos 
coincidieronă conă losă españolesă enă laă capitală deă ŻranciaĽă dondeă estosă
segundosă tambiénă buscaronă refugioă aă causaă deă la fluctuanteă situaciónă
políticaă enă suă país.ă Aquellosă encuentrosă dieronă frutosă enă formaă delă
mútuoă interésă queă seă manifestóĽă entreă otrosĽă enă laă esferaă literaria.ă
Algunosă textosă escritosă poră losă másă destacadosă autoresă románticosă
polacos que estuvieron en el extranjeroĽăcomoăJuliuszăSłowackiă(ń8Ńř-
1849), Adam Mickiewicz (1798-ń855)Ľă Zygmuntă KrasiĔskiă (ń8ń2-
1859) o Cyprian Kamil Norwid (1821-1883), aluden a ciertos motivos 
temáticosĽă figurasă históricasă uă obrasă literariasă españoles6. Al mismo 
tiempo, tanto entre los intelectuales exiliados, como entre los que no 
habíană abandonadoă lasă tierrasă polacasĽă surgieronă variasă iniciativasă deă
traducciónă oă estudioă críticoă delă teatroĽă deă laă narrativaă yă laă poesiaă
hispánicos.ăźstasăfueronăloăsuficientementeănumerosasăparaăqueăhoy en 
                                                           
5  VéaseăSAWICKIĽăPiotră(ńřř6)ăHiszpania malowniczo-historyczna. Zapirenejskie 

wĊdrówki Polaków w latach 1838-1930.ăWrocławĽăWydawnictwoăUniwersytetuă
WrocławskiegoŚă6.ă 

6  UnaăvisiónăsintéticaădeăesteătemaălaăofreceăMAKOWIźCKAĽăżabrielaă(ńř84)ăPo 
drogach polsko-hiszpaĔskich. Kraków/WrocławĽăWydawnictwo Literackie: 220-
243.  
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díaă podamosă considerară elă sigloă XIXă comoă “unaă épocaă enă queă seă
produce un cambio significativo en el conocimiento de la literatura 
españolaăenăPolonia”ă(SABIKĽăńřř8Śă35). 

PorăotroăladoĽăademásădeălasăaproximacionesăhispano-polacas en 
ParísĽă algunosă ecos deă losă acontecimientosă políticosă yă deă lasă luchasă
polacasă poră laă libertadă llegaronă tambiénă ală espacioă ibéricoĽă loă queă
muestranălaăprensaăyălaăliteraturaăespañolasădelăsigloăXIXĽăenălasăqueă
elă“temaăpolaco”ătuvoăbastanteăresonanciaĽădandoăorigenăaănumerosos 
comentariosĽătantoăpositivosĽăcomoăcríticos7.   

2. “ELăPASADOăPARAăELăFUTURO” 

źlă arribaă esbozadoă trasfondoă históricoă puedeă facilitarĽă asíă loă
creemosĽă laă comprensiónă deă losă objetivosă conă losă cualesă laă princesaă
Isabelă Czartoryskiă yă suă esposoă Adánă Casimiroă desarrollaron su 
actividadă culturalĽă cuyoă focoă loă constituíaă elă coleccionismoă deă
diversos objetos de arte, libros y otros documentos de gran valor 
histórico.ăAdemásĽăpermiteăencuadrarăyăcontextualizarăalgunasăhuellasă
hispánicasăpresentesăenălasăcoleccionesăcreadas por ellos, en particular 
enălaădeălaăbibliotecaĽăaălaăluzădeălaăhistoriaădeăestaăinstituciónĽăqueăenă
el siglo XIX estuvo inseparablemente ligada a los grandes factores 
políticosă yĽă poră otroă ladoĽă aă lasă corrientesă artísticasĽă estéticasă yă
coleccionistas de aquel tiempo.  

A Isabel Czartoryski se le debe la idea de crear el primer museo 
nacionalăpolacoăenălaăresidenciaădeălaăfamiliaăenăPuławy8.ăAllíăfueronă
construidos dos edificios, los llamados Templo de la Sibila, abierto en 
ń8ŃńĽăyălaăCasaăżóticaĽă inauguradaăunosăañosămásătarde.ăDeăacuerdoă
conă elă conceptoă museísticoă deă laă aristócrataĽă enă elă primeroă deă losă
pabellones se acumularon diversas piezas que recordaban a las 
importantesăfigurasĽăacontecimientosăyăsímbolosădelăpasadoănacionalĽă
mientras que en el segundoă laă princesaă depositóă unaă colecciónă deă

                                                           
7  Íbid.Ľăpágs.ă248-268.   
8  Sobreălaăimportanciaădeăestaăinstituciónăenăelăcontextoădeălaămuseologíaăeuropeaă
véaseăROTTźRMUDĽăAndrzejă(2ŃŃń)ă“Jubileuszămuzealnictwaăpolskiego”.ăMu-
zealnictwo. 43: 8-9.  
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objetosăvaliososĽă antigüedadesăyădelăarteămundialĽă entreă losăcualesăelă
másăcélebreĽăaunăenălaăactualidadĽăesăelăcuadroădeăLeonardoădaăVinciă
La dama del armiño.ăAmbosăcamposătemáticosădeălasăcoleccionesĽăelă
local y el internacional, se entrelazaban en el proyecto de Isabel 
Czartoryski.ă źsteă pretendíaĽă anteă todoĽă salvară laă memoriaă yă losă
recuerdosă deă laă historiaă yă culturaă deă suă paísă enă elă contextoă deă laă
recienteă pérdidaă deă laă independenciaă poră PoloniaĽă trasă laă tercera 
particiónădeăsuă territorioăenăń7ř5Ľă reuniendoăyăguardándolosăparaă lasă
futuras generaciones de la patria libertada, de acuerdo con la 
inscripciónăcolocadaăenăelăfrontónădelăTemploădeălaăSibilaŚă“źlăPasadoă
paraăelăŻuturo”.ăSegúnălasăintencionesădeălaăfundadora, lo expuesto en 
esteă edificioă deberíaă mostrară laă riquezaă yă laă longevidadă deă lasă
tradiciones polacas, transmitiendo un mensaje positivo, ya que una 
naciónă conscienteă deă suă grană pasadoă yă orgullosaă deă susă monarcasĽă
héroesĽăescritoresĽăartistasăyăcientíficos, que se destacaron a lo largo de 
suă gloriosaă historiaĽă noă podíaă dejară deă existir.ă Poră otroă ladoĽă Isabelă
Czartoryskiă intentóă dară unaă proyecciónă másă vastaă aă laă historiaă yă
culturaă nacionalesĽă acentuandoă susă vínculosă conă loă europeoă paraă
confirmară suă carácteră universalĽă loă queă expresóă aă travésă deă laă
exposiciónăresguardadaăenălaăCasaăżótica9.   

La princesa Czartoryskiă noă sóloă reuníaă lasă piezasă enă susă
coleccionesĽă sinoă tambiénă escribíaă ensayosă yă notasă sobreă algunasă deă
ellasĽă escogiendoă aquellasă queă aludíană a las grandes figuras de la 
historiaăyălaăpolíticaĽălaăculturaăyălaăliteraturaĽăinclusoălasălegendarias.ă
źnăefectoĽăsurgióăunăamplioămanuscritoĽăcompuestoădeătresăvolúmenesă
e ilustrado, que abarca una serie de textos en los que la autora informa 
acerca de la proveniencia de cada pieza descrita, su autenticidad, 
confirmada o no, y de los nombres de los donadores, intentando, a la 
vez, interpretar su significado, sin olvidar los aspectos sentimentales y 
emocionales10.ăLaăobraĽăelaboradaăsucesivamenteăduranteămás de una 

                                                           
9  El Templo de la SibilaăyălaăCasaăżóticaăenăPuławyĽăsuăconceptoăyălasăexposicio-
nesădeăambosăpabellonesălosădescribeăĩYżULSKIĽăZdzisławăjun.ă(ńřř8)ă“CzĊĞćă
IŚăPuławy”ĽăenŚăZdzisławăĩygulskiăjun.ĽăźlĪbietaăM.ăHyĪyă(red.)ăMuzeum Czarto-
ryskich. Historia i zbiory.ăKrakówĽăMuzeum Narodowe: 20-80. 

10  Unaă concisaă descripciónă generală deă estaă obraă enăALźKSANDROWICZĽă Alinaă
(1998) Izabela Czartoryska. PolskoĞć i europejskoĞć. Lublin, Wydawnictwo 
Uniwersytetu Marii Curie-SkłodowskiejŚăń5-21.  
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década11ĽărecibióăelătítuloăCatálogo de los recuerdos resguardados en 
la Casa żótica en Puławy12, que no responde plenamente a su 
contenidoĽă yaă queă esă muchoă másă queă ună simpleă inventarioă deă lasă
piezas acumuladas por su propietaria. Los textos de la colectáneaă
abundanăenăreflexionesăeăideasăhistóricasĽăbiográficasĽăartísticasĽăecosă
deă losă viajesă realizadosă poră laă aristócrataă yă deă susă lecturas.ă Valeă laă
penaă subrayară laă vocaciónă deă laă princesaă Isabelă poră laă escrituraĽă asíă
como su curiosidad intelectual, desarrolladas continuamente gracias a 
losăcontactosăpersonalesăyăepistolaresăconăpoetasĽăartistasăyăcientíficosĽă
polacos y extranjeros, la lectura de los libros cuidadosamente 
seleccionadosĽănoăsóloălosăqueăestabanădeămodaăenălaăépocaĽălasăvisitasă
al extranjeroĽăyătambiénăporămedioădeăsuăcolecciónămuseística.ăIsabelă
Czartoryskiă seguíaă conă sumoă interésă lasă principalesă corrientesă deă laă
cultura europea, nuevas orientaciones literarias, etc., pretendiendo 
divulgarlasăentreăsusăcontemporáneosăconăelăfinădeăcontribuir de este 
modo al enriquecimiento de su conciencia cultural. En sus escritos se 
entretejen las inspiraciones y tendencias ilustradas con las 
prerrománticas.ă Seă puedeă indicară ŻranciaĽă InglaterraĽă SuizaĽă Italiaă yă
Alemania como los preferidos puntos de referencia en su insistente 
búsquedaăintelectual13.  

Bajo la influencia de la literatura alemana la princesa 
Czartoryskiăquedóăfascinadaăporălaă figuraădeăRodrigoăDíazădeăVivarĽă
elă Cidă CampeadorĽă ală queă dedicóă tresă ensayosă delă Catálogo14. El 
pretexto para evocară laă historiaă delă caballeroămedievală loă constituyóă

                                                           
11  Véaseă KWIATźKĽă Anetaă (2Ńń3)ă “Literaturaă iă sztuka w Katalogu pamiątek 

złoĪonych w Domu żotyckim Izabeliă Czartoryskiej.ă Rekonesans”.ă Zeszyty 
Naukowe Towarzystwa Doktorantów UJ. Nauki Humanistyczne. 6: 101. 

12  CZARTORYSKA, Izabela, Katalog pamiątek złoĪonych w Domu żotyckim w 
Puławach, manuscrito con la signatura Rkps II-2971, vol. 1-3, accesible en la 
BibliotecaădeălosăPríncipesăCzartoryskiăenăCracovia.ă 

13  Véaseă laă descripciónă deă laă personalidadĽă lasă aficionesă yă actividadesă deă Isabelă
Czartoryski en ALEKSANDROWICZ, 1998: 7-28.  

14  Se trata de los siguientes ensayos de dicho Catálogo (vol.ă3)Śă“Kubekăkamieniamiă
osadzonyĽă wă którymă sąă koĞciă Cydaă iă Chimeny”Ľă “Dodatekă doă Cyda”ă yă “CydĽă
Ğpiewyă ză Herdera”.ă źlă títuloă delă últimoă deă losă textosă fueă propuestoă poră Alinaă
Aleksandrowicz, ya que este ensayo no lleva suă títuloă original.ă Véaseă
ALEKSANDROWICZ, Alina (2011) RóĪne drogi do wolnoĞci. Puławy 
Czartoryskich na przełomie XVIII i XIX wieku.ăPuławyĽăTowarzystwoăPrzyjaciółă
PuławŚă237.ăă 
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ună regaloă donadoă paraă laă colecciónă enă Puławyă poră ună aristócrataă
francés.ă Seă trataă deă ună recipienteă deă plataă doradaĽă decoradoă conă
piedras preciosas ofrecido por Dominique Vivant Denon (1747-1825), 
diplomático, artista y viajero, considerado, en la actualidad, como 
precursorădeălaămuseología.ăDichoărecipienteăconteníaĽăsupuestamenteĽă
lasăcenizasădelăCidăyădeădoñaăJimenaĽăsacadasădeăsuătumbaăenăBurgosĽă
abiertaăporălosăsoldadosănapoleónicosăenăń8Ń815.  

Analizando el contenido de los ensayos de Isabel Czartoryski se 
observaă queă elă interésă deă laă aristócrataă poră elă caballeroă españolă
evolucionóădesdeă losă aspectosă “románticos”ădeă suă amoră a la esposa, 
hastaă laă imagenă deă ună guerreroă heroicoĽă unaă encarnaciónă deă lasă
virtudesĽă delă códigoă yă delă ethos caballerescos16. A estosă últimosă seă
dabaă grană importanciaă enă elă círculoă deăPuławyĽă loă queă seă expresabaă
medianteălaăadmiraciónăaălaăcaballeríaămedieval.ăDichaăinclinaciónănoă
seălimitabaăsóloăa la lectura apasionada de algunos textos literarios o al 
estudioă deă ciertosă episodiosă deă laă historiaă deă laăźdadăMediaĽă típicosă
paraă laăépoca.ăźnă laă caballeríaă IsabelăCzartoryskiăveíaăunaă fuenteădeă
modelos y actitudes para apoyar la idea de la lucha armada por la 
libertad e independencia, unaăherenciaăqueăseguíaăvivaăyănoăpermitíaă
borrară deă laă memoriaă aă losă héroesă delă pasado.ă Losă idealesă
caballerescosă podíană convertirseĽă ademásĽă enă ună impulsoă paraă
oponerse a unaă fuerzaă opresora.ă Deă ahíă queă laă princesaă intentaraă
mostrar como positivos los valores que inspiraban a los caballeros, 
tales como el sacrificio en nombre de la fe y de la patria, el honor, la 
lealtadĽălaăfidelidadăoăelăcomportamientoăcortésăconălasădamasĽăyaăqueă
estosă constituíanăună fundamentoădeă suăprogramaăculturală yănacionalĽă
especialmenteăimportanteăenălaăsituaciónăpolíticaădeăPoloniaăenăaquelă
entonces17.  

                                                           
15  źlă recipienteă seă haă conservadoă enă laă colecciónă delă museoă cracoviano.ă Veră enŚ 

ĩYżULSKIĽăńřř8Ś 56. 
16  Véaseă elă detalladoă análisisă delă contenidoă deă losă ensayosă deă

ALEKSANDROWICZ, Alina (1999) “Cydă naă dworachă Czartoryskich”.ă
Miscellanea Łódzkie. 1 (16): 36.  

17  źsteătemaăestáăpresentadoăpormenorizadamenteăenŚăALźKSANDROWICZĽăńřř8Śă
247 yăenăALźKSANDROWICZĽăAlinaă(ńřř7)ă“Złotyăgotykăczyliăkultărycerstwaă
Ğrednowiecznego”ĽăenŚăżustawăOstaszĽăStanisławăUliasză(eds.)ăOd oĞwiecenia do 
romantyzmu. Prace ofiarowane Piotrowi ĩbikowskiemu.ăRzeszówĽăWydawnictwoă
WyĪszejăSzkołyăPedagogicznejŚăř-24.  



130 ANNA RZEPKA 

 áůŐƵŶĂƐàŚƵĞůůĂƐàŚŝƐƉĄŶŝĐĂƐàĞŶàůŽƐàĨŽŶĚŽƐàĚĞàůĂàBiblioteca  

 de los PƌşŶĐŝƉĞƐàCǌĂƌƚŽƌǇƐŬŝàĞŶàCƌĂĐŽǀŝĂ͘àIŶƚƌŽĚƵĐĐŝſŶàal tema  

En sus escritos Isabel Czartoryski interpreta la figura de Rodrigo 
desdeădosăperspectivasŚă elăhéroeădelăsigloăXIăvistoăcomoăelă idealădelă
caballero y guerrero firme y persistente, que, al mismo tiempo, 
muestraăsuăfacetaăemocionalĽăposeeă“unăcorazónătiernoĽăcapaz de amar 
yă sacrificarse” (ALEKSANDROWICZ, 1998: 317). La princesa 
Czartoryskiă aludióă aă laă imagenă delă Campeadoră transmitidaă poră laă
leyenda y la literatura, en particular, a la ofrecida por Johann Gottfried 
Herder en el poema El Cid cantado según los romances españoles 
(Der Cid nach spanischen Romanzen Befunden), de 1805, comentando 
ampliamenteă estaă obraĽă queă leyóă enă suă versiónă original18. El famoso 
poetaă alemánă idealizóă ală CidĽă presentandoă suă visiónă heroicaă enă
sintoníaă conă elă espírituă romántico.ă Otraă fuenteă paraă laă aristócrataĽă
aunqueăsecundariaăenăcomparaciónăconălaădeăHerderĽăfueăel drama El 
Cid de Pierre Corneille del siglo XVII19. En este contexto, lleno de 
referenciasăliterariasĽăIsabelăCzartoryskiăestablecióăunaăanalogíaăentreă
el caballero castellano y los soldados polacos que luchaban por la 
libertadădeăsuăpaísĽăbasadaăenă losăsimilaresăvaloresŚăsuăextraordinariaă
valentíaĽăelărespetoăaălaăpatria y un profundo apego a ella, la lucha en 
su defensa sin tener intenciones usurpadoras20.  

Los ensayos manuscritos de la princesa Isabel son, sin duda, un 
interesanteă testimonioă deă lasă interpretacionesă deă laă figuraă delă héroeă
nacională deă źspañaĽă deă acuerdoă conă lasă tendenciasă vigentesă enă laă
culturaă yă literaturaă europeasă enă lasă primerasă décadasă delă sigloăXIXĽă
unidasăconăciertasăinspiracionesănacionalesăenăunăcomplejoăperíodoădeă
laăhistoriaădeăPolonia.ăConstituyenĽăademásĽăunaădeălasămásăoriginalesă
huellasă hispánicasă queă hoyă enă díaă encontramosă enă elă Museoă yă laă
BibliotecaădeălosăPríncipesăCzartoryski.  

Se sabe que la princesaă Isabelă poseyóă ună conjuntoă deă librosă
privados, pero las informaciones de las que disponemos actualmente 
no son suficientes para que se pueda constatar que se trataba de una 
biblioteca21. No obstante, el libro y otros documentos escritos 

                                                           
18  VéaseăALźKSANDROWICZĽăńřřřŚă37. 
19  Ver en: ALEKSANDROWICZ, 2011: 239.  
20  CZARTORYSKAĽă IzabelaĽă “Kubekă kamieniamiă osadzonyĽă wă którymă sąă koĞciă

Cydaă iă Chimeny”, en: Katalog pamiątek złoĪonych w Domu żotyckim w 
Puławach, manuscrito con la signatura Rkps II-2971, vol. 3: 281. Apud: 
KWIATEK, 2013: 109.  

21  Ver en: LENKIEWICZOWA, 2000a: 100-101.  



 ANNA RZEPKA 131 

 áůŐƵŶĂƐàŚƵĞůůĂƐàŚŝƐƉĄŶŝĐĂƐàĞŶàůŽƐàĨŽŶĚŽƐàĚĞàůĂàBiblioteca 

 de los PƌşŶĐŝƉĞƐàCǌĂƌƚŽƌǇƐŬŝàĞŶàCƌĂĐŽǀŝĂ͘àIŶƚƌŽĚƵĐĐŝſŶàĂůàƚĞŵĂ 

ocupaban un lugar muy destacado en las colecciones del Templo de la 
Sibilaă yă deă laă Casaă żóticaĽă loă queă confirmană losă númerosŚă lasă
exposicionesă enă ambosă edificiosă abarcabană 43ă documentosĽă másă deă
ń5Ńămanuscritosă encuadernadosă yă sină encuadernaciónĽă asíă comoă3Ń7ă
impresos antiguos22.  

źnălaăCasaăżóticaĽăorientadaăhaciaălaăliteraturaăyăelăarteăeuropeosă
en complementariedad con lo polaco, en la esfera de la palabra escrita 
seă hallabană variosă ejemplosă deă losă vínculosă deă loă nacională conă loă
extranjero23. Para indicar uno de ellos, con referencia al espacio 
ibéricoĽă mereceă laă penaă llamară laă atenciónă aă unaă recopilaciónă deă
máximasăyărefranesătituladaă“Primeraăparteăde las sentencias que hasta 
nuestros tiempos, para edificacion de buenos [sic] costumbres, estan 
por diuersos autores escriptas [...]”24. Esta obra renacentista fue 
publicadaăenăń554ăenăunaăversiónăbilingüeăconăelătextoălatino-español.ă
Aunqueă laă identidadă deă suă compiladoră noă estéă confirmadaĽă hayă
quienes atribuyen la obra a unăescritorăportuguésĽăAndréăRodriguesădeă
Évoraă (ń5ń0?-1572)25.ă źnă esteă casoă seă trataríaĽă puesĽă deă unaă huellaă
másă bienă peninsulară queă apenasă españolaă enă losă fondosă deă laă
biblioteca cracoviana, teniendo en cuenta, por un lado, la nacionalidad 
lusaădelăhipotéticoărecopiladorăyĽăporăotroĽă laălenguaăcastellanaăusada 
en el texto26.  

                                                           
22  Véaseă NOWAKĽă Janusză (2ŃŃńa)ă “KsiĊĪnejă Izabeliă Czartoryskiejă kolekcjaă

rĊkopisówăiăstarodrukówăwăĝwiątyniăSybilliăiăDomuăżotyckimăwăPuławach”ĽăenŚă
Dorota Dec, JanuszăWałekă(coord.)ă“Czasy! Ludzie! Ich dzieła!” Teatr obrazów 
ksiĊĪnej Izabeli Czartoryskiej. Obrazy i miniatury z Domu żotyckiego i ĝwiątyni 
Sybilli w Puławach. KrakówĽăMuzeumăNarodoweăwăKrakowieŚăń73.ă 

23  Segúnă A.ă AleksandrowiczĽă “laă Casaă żóticaă [...]ă desempañabaă laă funciónă delă
primerămuseoăenăPoloniaă[dedicadoăa]ălaăliteraturaăyăarteăeuropeos”ă(ńřř8Śă2ń).ă 

24  La signatura del volumen: Cim 2431 I. Se sabe que este tomo fue donado a la 
colecciónădelăTemploădeă laăSibilaăenăń83ŃăporăunărenomadoăhistoriadorăpolacoĽă
AmbroĪyăżrabowskiă (ń782-ń868).ăźstosă datosă juntoă conă unaă breveă descripciónă
del tomo en: LENKIEWICZOWA, JolantaĽăNOWAKĽăJanusză(2ŃŃń)ă“RĊkopisyăiă
starodrukiă zeă ĝwiątyniă Sybilliă iă Domuă żotyckiegoă wă Puławach.ă Katalog”Ľă enŚă
DorotaăDecĽăJanuszăWałekă(coord.)ă“Czasy! Ludzie! Ich dzieła!” Teatr obrazów 
ksiĊĪnej Izabeli Czartoryskiej. Obrazy i miniatury z Domu żotyckiego i ĝwiątyni 
Sybilli w Puławach. KrakówĽăMuzeumăNarodoweăwăKrakowieŚăń84.ăă 

25  VerăenŚăJUźZăżÁLVźZĽăŻranciscoăJavieră(2ŃŃř)ă“AndréăRodriguesădeăÉvoraĽăună
marulianoăportuguésădelăsigloăXVI”.ăColloquia Maruliana. XVIII: 268.  

26  Sobreă elă fenómenoă delă bilingüismoă portugués-castellano en Portugal, entre los 
siglosăXVIăyăXVIIIĽăvéaseăżARCÍAăMARTÍNĽăAnaăMaríaă(2ŃŃ8)ă“źlăbilingüismoă
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źlă volumenă enă cuestiónă llegóă a nuestroă paísĽă ală parecerĽă entreă
1567 y 1668, o seaăduranteăelăperíodoăenăelăqueăPoloniaăfueăgobernadaă
porălosărepresentantesădeălaăDinastíaăVasaĽăyaăqueăelăsupralibrosăenălasă
tapasădeălaăencuadernaciónădel tomoăindicaăqueăesteăpertenecióĽăenăunaă
etapa de su historia, a la biblioteca de aquellos monarcas27. Conviene 
mencionară queĽă segúnă algunosă estudiososĽă losă reyesă deă losă VasaĽ 
Segismundo III (1587-1632), Ladislao IV (1632-1648) y Juan II 
Casimiro (1648-1668), estaban familiarizados con el castellano o 
sabíanăhablarloĽăintroduciendoĽăaălaăvezĽăenălosăcírculosăcortesanosălasă
modasă procedentesă deă źspañaă enă lasă vestimentasĽă laă músicaă yă lasă
danzas, las bebidas o el ceremonial palaciego, imitados por la 
aristocraciaă yă laă noblezaă polacas.ă SeríaĽă puesĽă ună interesanteă
testimonioă deă laă épocaă deă unaă fuerteă resonanciaă delă castellanoă yĽă enă
generalĽădeădiferentesăfenómenosădeălaăculturaăpeninsularăenăPolonia.ă
źstosă seă divulgaronă enă nuestroă paísă medianteă laă corteă realĽă queă los 
absorbíaăaătravésădeălaădeăVienaĽăgraciasĽămayoritariamenteĽăaălosălazosă
matrimonialesădeălosăreyesădeăPoloniaădeăaquellaăépoca28.ăAdemásĽădeă
acuerdoă conă elă mensajeă generală queă Isabelă Czartoryskiă pretendíaă
transmitir por medio de sus colecciones, este y tambiénă otrosă
volúmenesăqueăhabíanăformadoăparteădeălasălibreríasădeălosămonarcasă
de Polonia comprobaban la riqueza y variedad de la vida intelectual y 
culturală deă laă realezaă yă deă losă círculosă cortesanosă polacosĽă
confirmando, a la vez, su actitud de aperturaă yă aproximaciónă aă loă
europeoăenădiversasăépocas.    

źlăpríncipeăAdánăCasimiroăapoyabaălasăiniciativasădeăsuăesposaĽă
graciasă aă lasă cualesă laă residenciaă enă Puławyă seă convirtióĽă enă pocoă
tiempo, en un centro de la vida social y cultural con una gran 
aportaciónĽă entreă otrosĽă aă laă literaturaĽă ală teatroĽă laă arquitecturaĽă laă

                                                                                                                                        
luso-castellanoă enă PortugalŚă estadoă deă laă cuestión”Ľă enŚă Ángelă Marcosă deă Diosă
(coord.) Aula bilingüe. Investigación y archivo del castellano como lengua literaria 
en Portugal. Salamanca, Luso-źspañolaădeăźdicionesŚăvol.ăI.Ľăń5-44.  

27  VéaseăLźNKIźWICZOWAĽăNOWAKĽă2ŃŃńŚăń84.ăă 
28  Este aspecto fue presentado por CIESIELSKA-BORKOWSKA, Stefania (1939) 

Mistycyzm hiszpaĔski na gruncie polskim.ă Warszawa/Kraków/ŁódĨĽă Polskaă
Akademiaă UmiejĊtnoĞciŚă ń2.ă AdemásĽă consúlteseă RZźPKAĽă Annaă (2Ńń7)ă “źlă
Hispanismoă poră encimaă deă lasă fronterasă aă travésă deă unaă colecciónă deă impresosă
antiguosă hispánicosă delă sigloă XVIă accesibleă enă Polonia.ă Unaă aproximación”. 
Hispanic Studies: Culture and Ideas. 74: 109. 
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cienciaăyă laăeducación29.ăNoăobstanteĽăsuăaficiónăaăcoleccionară librosă
fue desarrollada independientemente de las actividades de la princesa 
Isabel.ă Adánă Casimiroă seă dioă aă conoceră aă susă coetáneos como un 
hombreă eruditoă deă vastoă horizonteă intelectuală yă ună arduoă bibliófiloĽă
cuyaă pasiónă yă esfuerzosă permitieronă aumentară yă diversificară losă
fondosă deă laă bibliotecaă deă laă familia.ă Segúnă elă propósitoă deă Adánă
Casimiro, enriquecer gradualmente sus colecciones no era suficiente, 
yaă queă estasă deberíană tambiénă serviră aă estudiososă interesadosă enă
analizarăsuăcontenidoĽăesădecirĽăaăunăpúblicoămuchoămásănumerosoăqueă
losă parientesă yă lasă personasă invitadasă aă Puławyă queĽă estandoă allíĽă
podíană consultară susă fondos30. Sină embargoĽă laă realizaciónă deă esteă
proyectoă personală delă príncipeă tuvoă queă seră postpuestaĽă aă raíză deă laă
agitadaăsituaciónăpolíticaădeăPolonia.ăAăcomienzosădeălosăañosă3Ńădelă
siglo XIX, en el ambiente de las represalias tras el malogrado 
levantamiento contra el zar ruso, estallado en Varsovia en noviembre 
de 1830, los miembros de la familia Czartoryski se vieron obligados a 
abandonară Puławyă yă emigrară aă Żrancia.ă źnă aquelă períodoă lasă
colecciones, incluso la de la biblioteca, ya estaban bajo la custodia del 
hijoădeăAdánăCasimiroĽăAdánăJorgeăCzartoryskiă (ń77Ń-1861)31. Dado 
queăenălaăcapitalăfrancesaăesteăúltimoăseădedicóăenăespecialăaălaăesferaă
políticaĽă apoyandoĽă ală mismoă tiempoĽă variasă iniciativasă culturalesă yă
educativasă deă laă emigraciónă polacaĽă confióă aă susă hijos, Ladislao e 
Isabel (1830-1899), la tarea de acrecentar las colecciones32.  

 Ladislao Czartoryski fue un ferviente y competente 
coleccionistaă yă bibliófiloĽă queă noă sóloă consiguióă ampliară losă fondosĽă
sinoătambiénădarlesăunănuevoăperfilĽăcientíficoăyăartístico, de acuerdo 
conă lasămásă actualesă tendenciasă yă prácticasă europeasă enă losă camposă

                                                           
29  Véaseă PIOTROWSKAĽă Jolantaă (2ŃŃń)ă “2ŃŃ-lecie muzealnictwa polskiego. 

ĝwiątyniaăSybilliăń8Ńń-2ŃŃń”.ăMuzealnictwo. 43: 10.  
30  VerăenŚăNOWAKĽăJanusză(2ŃŃńb)ă“‘IdeaăPuławska’ăIzabeliăiăAdamaăKazimierzaă

Czartoryskich w dziejach Biblioteki i Muzeum w latach 1831-ńř3ř”.ă
Muzealnictwo. 43: 17. 

31  Íbid.Ľăpág.ăń7. 
32  UnaădetalladaăpresentaciónădeăestaăetapaădeălaăhistoriaădeălaăfamiliaăCzartoryskiăyă

deă susă coleccionesă laă ofreceăZAMOYSKIĽăAdamă (ńřř8)ă “CzĊĞćă IIŚă ParyĪ”Ľ en: 
Zdzisławăĩygulskiăjun.ĽăźlĪbietaăM.ăHyĪyă(red.)ăMuzeum Czartoryskich. Historia 
i zbiory.ăKraków.ăMuzeumăNarodoweŚăř8-120. 
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museísticoă yă bibliológico33.ă Suămayorăméritoă consistióă enă reuniră lasă
coleccionesĽă dispersasă despuésă delă trasladoă deă laă familiaă aă Parísă yĽă
cumpliendo con el deseo de su abueloĽădarăaccesoăpúblicoăaăellasăenă
1876, al depositarlas en su nueva sede en Cracovia, o sea en el Museo 
yălaăBibliotecaădeălosăPríncipesăCzartoryski34.  

Convieneă llamară laă atenciónă aă ună lazoă queă leă uníaă ală príncipeă
Ladislaoă conă źspañaă aă travésă deă suămatrimonioă conăMaríaă Amparoă
Muñoză yă deă Borbónă (ń833-ń864)Ľă cuyaă madreă fueă laă reinaă Maríaă
Cristina, quien, tras la muerte de su primer esposo, Fernando VII, se 
casóăconăAgustínăŻernandoăMuñozĽăduqueădeăRiánsares.ăLosăjóvenesĽă
Maríaă Amparoă yă LadislaoĽă seă encontraronă por primera vez en los 
círculosăaristocráticosădeălaăemigraciónăenăParísăyĽădespuésădeăunăcortoă
períodoădeănoviazgoĽă seă casaronăenăń855.ăźstaă circunstanciaă fueĽă sină
duda, favorable para los contactos de la familia Czartoryski con lo 
español.ă Algunosă indiciosă deă talesă vínculosă losă describióă
recientementeă Barbaraă Obtułowicz35. Esta investigadora polaca 
elaboróĽă ademásĽă laă primeraă biografíaă completaă deăMaríaăAmparo36, 
basada en diversos materiales de la biblioteca y de los archivos de la 
familia Czartoryski disponibles en Cracovia37. Se trata de unas fuentes 
muy originales, mayoritariamente manuscritas (cartas, dibujos, etc.), 
que permiten conocer la vida y la personalidad de esta representante 
deă laăfamiliaă realăespañolaĽămencionadaăapenasăocasionalmenteăenă laă
li teraturaă históricaĽă polacaă eă ibérica38.ă Laă imagenă deăMaríaăAmparoĽă
trazadaă aă travésă deă dichosă materialesĽă revelaă diversasă facetasă deă laă

                                                           
33  Sobreăestasănuevasăorientacionesăyă suăreflejoăenă lasăcoleccionesăenăcuestiónăveră

enŚăÍbid.Ľăpágs.ăńŃ6-109.  
34  Íbid.Ľăpágs.ăńń9-120.  
35  VéaseăOBTUŁOWICZĽăBarbaraă (2Ńń3a)ă“Laă familiaăCzartoryskiăyă susăvínculosă

conăźspañaăconăLa dama del armiño alăfondo”.ăEstudios Hispánicos. XXI: 145-
158.  

36  OBTUŁOWICZĽăBarbaraă (2Ńń3b)ăMaría Amparo Muñoz y de Borbón. KsiĊĪna 
Czartoryska.ă KrakówĽă Universitas.ă źxisteă tambiénă otroă trabajoă biográficoĽă másă
concisoă yă escritoă enă polacoĽă dedicadoă aă Maríaă AmparoŚă LźNKIźWICZOWAĽă
Jolanta (2000) Dwie ksiĊĪne Czartoryskie.ăWarszawaĽăTwójăStyl.ă 

37  LaăautoraăseăsirvióĽăademásĽădeă losămaterialesădelăArchivoăHistóricoăNacionalăyă
delăArchivoădeălaăRealăAcademiaădeălaăHistoriaăenăMadridĽăasíăcomoădeăalgunasă
fuentesăpertenecientesăaălosăfondosădeălaăBibliotecaăenăKórnikăenăPolonia.ăVerăenŚă
Íbid.Ľăpág.ăř.ă 

38  Íbid.ĽăńŃ-11.  
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princesa, entre otras, la de una hija, esposa y madre dedicada a su 
familiaĽă oă laă deă unaă grană damaă deă suă épocaĽă refinadaă y elegante, 
aficionadaăalăteatroĽăaălaămúsicaăyăaălaăpintura.ăźlătrasfondoăparaăesteă
sugestivoăretratoăloăconstituyeălaăactuaciónăpolíticaăyădiplomáticaădeălaă
familiaăCzartoryskiĽă desarrolladaănoă sóloă enăParísĽă orientadaăhaciaă laă
recuperaciónă deă laă independenciaă poră PoloniaĽă enă laă cuală Maríaă
Amparoă tambiénă intentóăparticiparĽă aunqueă sinămuchoăéxito.ăResultaă
sumamente interesante, con todo, conocer algunos episodios de su 
propia actividad y la de su marido en este campo, vistos desde su 
perspectiva39.   

Otra figura a la que dichas fuentes permiten arrojar cierta luz es 
la de Augusto Czartoryski (1858-ń8ř3)Ľă elă hijoă deăLadislaoă yăMaríaă
AmparoĽă quienă escogióă laă carreraă eclesiásticaĽă interrumpidaĽă
desgraciadamente, por su muerte prematura. Este sacerdote salesiano, 
beatificadoă enă 2ŃŃ4Ľă esă consideradoă comoă “elă primeroă yă hastaă elă
momentoă elă únicoă beatoă polaco-españolă enă laă historia”ă
(OBTUŁOWICZĽă2Ńń3aŚăń55).  

źnăelăcasoădelăpríncipe Ladislao, la nacionalidad de su mujer y 
deăsusăsuegrosăcontribuyóĽăalăparecerĽăa su mayorăinclinaciónăhaciaăloă
hispánicoă enă laă esferaă bibliofílica.ă źnă consecuenciaĽă elă maridoă deă
Maríaă Amparoă incorporóă aă laă bibliotecaă algunosă volúmenesă
provenientesădeăźspaña40. En este conjunto se distingue una serie de 
impresos del taller de Estanislao Polono (?- despuésă deă ń5ń4)Ľă
tipógrafoă polacoă queă actuóă enă Sevillaă yă Alcaláă deă Henaresă enă lasă
postrimeríasădelăsigloăXVăyălasădécadasăinicialesădelăXVI.ăSeăsabeăqueă
Czartoryskiărecibióălaăprimeraăinformaciónăsobreăelăimpresorăenăń87ń.ă
LasăbúsquedasĽăiniciadas pocoădespuésĽădeălosăejemplaresădeăsusălibrosă
puestosă aă laă ventaă dieronă frutosă enă formaădeă catorceă volúmenesă queă
actualmente figuran entre los tesoros de la biblioteca cracoviana. En 
esteăconjuntoăseăhallanăunosă impresosămuyărarosăoăúnicosĽăyaăqueăseă
han conservadoă escasosă ejemplaresă deă estasă edicionesĽă asíă comoă
algunos tomos de las primeras obras que vieron la luz en el taller 
                                                           
39  Íbid.Ľă ńń4-ń27.ă B.ă Obtułowicză ofreceă ună breveă resumenă enă españolă deă lasă

informacionesămásărelevantesăpresentadasăenăsuăestudioăenălasăpágs.ă275-280 de 
dichaămonografía.ă 

40  Veră enŚăRUPPźLĽă AloysĽă ZAPIÓRĽăTadeusză (ńř7Ń)ăStanislaus Polonus. Polski 
drukarz i wydawca wczesnej doby w Hiszpanii .ă KrakówĽă PaĔstwoweă
Wydawnictwo Naukowe: 249.  
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sevillanoĽădondeĽăentreăń4řŃăyăń4řřĽăźstanislaoăPolonoătrabajóăconăsuă
socio, Meinardo Ungut41.  

Ladislao Czartoryski supo apreciar, sin lugar a dudas, los 
impresosă delă tipógrafoă polacoă desdeă elă puntoă deă vistaă bibliofílico.ă
ConvendríaĽătalăvezĽărecordarăqueăPolonoăfueăunăgranămaestroădelăarteă
tipográficoĽă conocidoă poră suă excelenciaă técnicaă yă artísticaĽă queă
imprimióă numerosasă obrasă deă másă variadoă carácterĽă desdeă lasă
religiosasĽă históricasĽă legalesĽă médicasĽă astronómicasĽă lingüísticasă
hastaă lasă literariasĽă escritasă tantoă enă castellanoĽă comoă enă latínă yă
catalán42.ăźlăpríncipeăCzartoryskiĽăadquiriendoălosăimpresosădeăPolonoă
manifestóăsuăinterésăporăelălibroăhispánicoĽăperoĽăaălaăvezĽăaludióăaălaă
tradiciónă familiarĽă iniciadaă poră suă abuelaă Isabelă aă travésă deă laă
colecciónă deă laă Casaă żóticaă enă PuławyĽă deă acumulară diversosă
testimonios de la actividad de los polacos, que se destacaron a lo largo 
de losă siglosă enă elă ámbitoă deă loă históricoă yă culturală aă nivelă
internacional.  

Para dar otro ejemplo de este tipo de documentos accesibles en 
la biblioteca cracoviana cabe mencionar un conjunto de cartas escritas 
porăelăemisarioărealăenălaăcorteămadrileñaădelăQuinientos, Piotr Dunin 
Wolski, evocado ya en la primera parte del presente estudio. Estas 
interesantesămuestrasădeălaăepistolografíaărenacentistaăcontienenăvariosă
datosă relativosă aă laă misiónă diplomáticaă realizadaă poră Wolskiă enă
Madrid, junto con algunos comentarios, observaciones e impresiones 
basadosăenăsusăexperienciasăenălaărealidadăespañolaădeălaăépoca43. Se 
trataădeăunasăfuentesămuyăvaliosasăparaăestudiosăhistóricosĽăinclusoălosă
dedicadosăaălasărelacionesăbilateralesăentreăźspañaăyăPoloniaăenăunaădeă
las másăactivasăetapasădeădichosăcontactosĽăelăsigloăXVI.ăAdemásĽăesă
unaă importanteă huellaă delă períodoă madrileñoă enă laă vidaă deă Wolskiă
quienĽă trasă suă regresoă aă PoloniaĽă noă desistióă deă suă interésă enă loă

                                                           
41  Íbid.Ľăpágs.ă24ř-250.  
42  Paraă obteneră másă informacionesă sobreă źstanislaoă Polonoă consúlteseă

CHOJNACKIĽăWojciechă(ńř8ń)ă“StanisławăPolak”ĽăenŚăKrzysztofăKwaĞniewskiĽă
Lech Trzeciakowski (coord.) Polacy w historii i kulturze krajów Europy 
Zachodniej. Słownik biograficzny.ăPoznaĔĽăInstytutăZachodniŚă4ńŃ-411.  

43  Véaseă OBRĉBSKIă Andrzejă (ńřř2)ă “Korespondencjaă dyplomatyă iă biskupaă
płockiegoă Piotraă Dunină Wolskiego”Ľă enŚă Jerzyă AxerĽă Jerzyă MaĔkowskiă (ed.)ă
Listowne Polaków rozmowy. List łaciĔskojĊzyczny jako dokument polskiej kultury 
XVI i XVII wieku. Warszawa, Aletheia: 68, 71. 
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peninsularĽă sinoă loă desarrolló.ă Susă cartasă enriquecenă nuestros 
conocimientosă referentesă aă laă figuraă deă suă autoră yă aă suă función de 
intermediarioă yă transmisoră deă laă culturaă españolaă enă laă Poloniaă delă
Renacimiento44. 

 
* * * 
 
En el presente estudio se ha tocado apenas la superficie del tema 

tratado, sin pretender agotarloĽă dadoă queă nuestraă intenciónă esă seguiră
ampliandoăyăcompletandoălosădatosăacercaădeălasăhuellasăhispánicasăenă
laăBibliotecaădeălosăPríncipesăCzartoryskiămedianteăunaăinvestigaciónă
queă seráădesarrolladaĽă loăqueăhemosă señaladoă ală comienzoădelă texto.ă
Esperamos, no obstante, que este breve recorrido por lo que parece 
másă relevanteă muestreă laă diversidadă deă losă testimoniosă deă lasă
aproximaciones hispano-polacas que se puede estudiar, si nos 
adentramosă enă losă fondosă deă estaă institución.ă Dichaă variedadă deă
épocasĽăepisodiosĽăpersonasăyăáreasăculturalesăaălosăcualesăaludeăloăyaă
identificado permite confiar en la originalidad e importancia de lo que 
seráăsacadoăaălaăluzăenăelăfuturo.ă 

La europeidad parece un aspecto muy notable tanto de la 
historia, como de los fondos del Museo y la Biblioteca de los 
Príncipesă Czartoryski45. Lo polaco y lo extranjero se entretejen en 
ellosă formandoă unaă redă deă vínculosă queă mereceă seră analizadaă conă
másă atenciónĽă especialmenteă siă seă trataă deă loă españolĽă todavíaă pocoă
explorado, a pesar de los esfuerzos de los investigadores polacos a 
los que se haăevocadoăenăestasăpáginas.ăSinăembargoĽăconăbaseăenăloă
estudiado hasta ahora, a nuestro modo de ver, es posible considerar 
laă instituciónă cracovianaă comoă ună espacioă delă encuentroă deă loă
hispánicoă yă loă polacoă enă elă sigloă XIX.ă Paraă entenderă bienă laă
peculiaridad de este encuentro, es imprescindible tomar en 
consideraciónălosăfactoresăhistóricosădeălaăépocaĽăciertasătendenciasăyă
modasă literariasă yă estéticasă deă aquelă períodoă yĽă anteă todoĽă laă
                                                           
44  Consúlteseă tambiénă OBRĉBSKIĽă Andrzejă (2Ńń4)ă “Piotră Dunină Wolskiă iă jegoă

korespondencjaă ză Marcinemă Kromerem”Ľă enŚă Andrzejă ObrĊbskiă (ed.)ă Marcin 
Kromer. Polski Liwiusz z Biecza. Gorlice, Promo: 114-124.  

45  LaăorientaciónăhaciaăloăeuropeoĽăoăseaălaăeuropeidadĽăconstituyóăunaădeălasăbasesă
deă laă actuaciónă deă laă princesaă IsabelăCzartoryskiă segúnăALźKSANDROWICZĽă
1998.  
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motivaciónăconălaăcualălaăfamiliaăCzartoryskiăformóăyădesarrollóăsusă
colecciones de libros y de objetos de arte. Es en este contexto en el 
queădeberíaă seră interpretadaă laă presenciaă deă lasă huellasă hispanasă enă
losă fondosă enă cuestiónĽă paraă queă podamosă descubriră yă evaluară
debidamenteăsuăsignificaciónăparaălasăpropiasăcolecciones del Museo 
yădeălaăBibliotecaădeălosăPríncipesăCzartoryskiĽăyĽăenăespecialĽăparaăelă
proceso de aproximaciónă eă intercambioă culturalesă entreă źspañaă yă
Polonia en dicha centuria.    
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